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Kde domov muj
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Kde domov muij?

Kde domov mi;!? Kde domov mij!?

Voda huci po lu¢inach

bory Sumi po skalinach,

v sadé skvi se jara kvét
zemsky r4j to na pohled!

a to jest ta krasnad zemég,
zem¢ Ceska domov mu;!
zem¢ ¢eskd domov mij!

Kde domov mi;!? Kde domov mij!?
V kraji zna§-1i bohumilém
duse outlé v téle ¢ilém,
mysl jasnou, vznik a zdar
a tu silu vzdoru zmar,
to je Cechtl slavné plémé
mezi Cechy domov mij!
mezi Cechy domov miij!

English translation

Where th'home of mine? Where th'home of mine?
Waters murmur across the meads
Pinewoods rustle 'pon the cliff-rocks,
Bloom of spring shines in the orchard,
Paradise on Earth to see!

And that is the beautiful land,

The Czech land, my home!

The Czech land, my home!

Where is my home? Where is my home?
If, in the heavenly land, you have met
Tender souls in agile frames,

Of clear mind, vigorous and prospering,
And with a strength that frustrates all defiance,
That is the glorious race of Czechs,
Among the Czechs (is) my home!
Among the Czechs, my home!



